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English (GB) Safety instructions

Original safety instructions.

Warning

Before beginning installation procedures,
the installation instructions should be
studied carefully. The installation and
operation should also be in accordance

with local regulations and accepted codes
of good practice.

Warning

The use of this product requires
experience with and knowledge of the
product.

Persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities must not use this
product, unless they are under supervision
or have been instructed in the use of the
product by a person responsible for their
safety.

Children must not use or play with this
product.

Installation

Warning

Before starting any work on the CU 200,
make sure that the electricity supply has
been disconnected and that it cannot be
accidentally connected.

Electrical connection

The electrical connection should be carried out by an
authorized electrician in accordance with local
regulations.

Warning

Never make any connections in the CU
200 unless the electricity supply has been
disconnected. The CU 200 must be
connected in accordance with the rules
and standards in force for the application
in question.

The CU 200 must be earthed.

The supply voltage and frequency are marked on the
nameplate. Make sure that the CU 200 is suitable for
the electricity supply on which it will be used.
Disposal

This product or parts of it must be disposed of in an
environmentally sound way:

1. Use the public or private waste collection service.

2. If this is not possible, contact the nearest
Grundfos company or service workshop.

Subject to alterations.



Bbunrapcku (BG) MIHCTpykumMm 3a 6esonacHocCT

I'IpeBo,q Ha opurnHanHarta aHrnumncka Bepcus.

Mpeau fa 3anoyHeTe MOHTaxa, Mons
npoyeTeTe BHUMATEIHO MHCTPYKLUNUTE 3a
MOHTax u pabota. MoHTaxa u
ekcnnoatauusaTa Tpsibea aa ca
cbobpa3eHn ¢ MECTHUTE NpaBuna u
pasnopentu.

MpepynpexpexHne

M3non3eaHeTo Ha TO3K NPOAYKT U3NCKBA
nosHaHeune n onut B paboTtara ¢ To3n
nNpoayKT.

Xopa ¢ HamaneHu puranyeckn, ocesatenHn
M YMCTBEHU CNOCOBHOCTU He TpsbBa aa
M3Nona3sar To3u NPOAYKT, ako He ca nog
HabngeHne Unm He ca MHCTPYKTUpPaHW
OTHOCHO W3MON3BaHeTO Ha NpoaykTa oT
YyoBeka, OTTOBOPEH 3a TAXHaTa
6esoncaHocT.

He ce paspelwasa ynotpebara Ha To3u
NpoAyKT UMK urpaTa ¢ Hero ot Aeua.

MoHTax

Mpean 3anoyBaHeTo Ha KakBUTO M Aa ca
pabotu no CU 200, mons usknioyete
eneKTPUYEeCKOTO 3axpaHBaHe u ce
yBepeTe, Ye He Moxe Aa 6bae
Bb3CTAaHOBEHO UHLMOEHTHO.

EneKTleecxo noaBbp3BaHe

EnektpuyeckoTo noasbpasaHe Tpsibea aa 6bae
OCbLLECTBEHO OT KBaNMMULUMPaH enekTPoTEXHUK
CbIMacHO MECTHWUTE Npasuna.

Hukora He n3BbpLUBaANTE €. CBbP3BaHUS B
CU 200 npeau ga cte npekbcHanu
3axpaHBaHeTo. CU 200 Tpsi6ea ga 6bae
CBbp3aHo crnopeg npasunara u
cTaHaapTuTe 3a TakoBa obopynBaHe.

CU 200 TpsibBa na 6bae 3azemMeHo.

B3axpaHBaLLOTO HanpexeHve 1 YecToTa Ha Toka ca
mMapkvMpaHu Ha Tabenata. YBepeTe ce, Ye
3axpaHBaHETO KOETO Lle U3nonssaTte € noaxoasio
3a CU 200.

oTCTpaHHBaHe Ha oTnagbumn

OTCTpaHsIBaHETO Ha TO3U NPOAYKT UMK YacTh oT

Hero, kaTo oTnagbk, TpsA6Ba Aa ce U3BBbPLLM MO eanH

OT CrnefHUTe HaunHWU, cbbpaseHmn c eKonornyHnTe

pasnopenbu:

1. MN3nonseanTe mecTHaTa AbpXaBHa NN YacTHa
cnyx6a no cbbupaHe Ha oTnagbuuTe.

2. AKO TOBa He € Bb3MOXHO, CBbpXETe

ce C HanbnmakmMaAT ouc Nnu cepBm3 Ha
Grundfos.

dupmara cv 3ana3sa nNpaBoTO Ha TEXHUYECKU
NPOMEHHU.

Bbnrapcku (BG)
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Cestina (CZ) Bezpedénostni pokyny

Preklad originalni anglické verze.

Pfed zahajenim montaze je
bezpodmine¢né nutno prostudovat tento
montazni navod. Dale je nutno respektovat
platné normy a predpisy.

Varovani

Pouziti tohoto vyrobku vyZzaduje
zkuSenosti a znalosti vyrobku.

Osobam s omezenou fyzickou nebo
dusevni zpusobilosti je zakdzano pouzivat
vyrobek, vyjimkou mlze byt tato osoba,
ktera je pod dohledem osoby zodpovédné
za bezpec¢nost a byla fadné vyskolena na
obsluhu tohoto vyrobku.

Déti nesmi obsluhovat, ani hrat si s timto
vyrobkem.

Instalace

Pfed zahajenim prace na jednotce CU 200
se pfesvédcete, zda je vypnut pfivod
elektrického proudu a zajistén proti
nahodnému zapnuti.

Elektrické pripojeni

Elektrické pfipojeni musi provést vyhradné odbornik
s pfislu§nou elektrotechnickou kvalifikaci v souladu
splatnymi normami a pfedpisy.

Nikdy neprovadéjte zadné prace na
svorkovnici jednotky CU 200, pokud neni
odpojena od sifového napajeciho napéti.
Jednotka CU 200 musi byt pfipojena

v souladu s platnymi normami a mistnimi
predpisy pro danou oblast pouZiti.

Jednotka CU 200 musi byt uzemnéna.

Dbejte, aby elektrotechnické parametry uvedené na
typovém $titku zafizeni odpovidaly parametrim
elektrické sité, v niz ma byt zafizeni provozovano.

Likvidace vyrobku

Tento vyrobek nebo jeho ¢asti musi byt po skonéeni

doby jeho Zivotnosti ekologicky zlikvidovany:

1. Vyuzijte sluzeb mistni vefejné ¢i soukromé
organizace, zabyvajici se sbérem a zpracovanim
odpadu.

2. Pokud takova organizace ve vasi lokalité
neexistuje, kontaktujte nejbliz§i pobocku
Grundfos nebo servisni stfedisko.

Technické zmény vyhrazeny.



Deutsch (DE) Sicherheitshinweise

Ubersetzung des englischen Originaldokuments.

Warnung

Lesen Sie diese Montage- und Betriebsan-
leitung vor der Montage. Montage und
Betrieb miissen nach den ortlichen Vor-

schriften und den anerkannten Regeln der
Technik erfolgen.

Warnung

Die Benutzung dieses Produktes erfordert
Erfahrung und Wissen Uber das Produkt.

Personen, die in ihren kérperlichen, geisti-
gen oder sensorischen Fahigkeiten einge-
schrankt sind, diirfen dieses Produkt nur
benutzen, wenn sie unter Aufsicht sind,
oder wenn sie von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person im Gebrauch des
Produktes unterwiesen worden sind.

Kinder durfen dieses Produkt nicht benut-
zen oder damit spielen.

Montage

Vor Beginn der Arbeit am CU 200 muss die
Versorgungsspannung unbedingt allpolig
getrennt sein und es muss sichergestellt
werden, dass diese nicht versehentlich
wieder angeschlossen werden kann.

Elektrischer Anschluss

Der elektrische Anschluss muss durch einen Fach-
mann in Ubereinstimmung mit den értlichen Vor-
schriften des EVU bzw. VDE vorgenommen werden.

Vor jedem Eingriff im CU 200 muss die
Versorgungsspannung allpolig getrennt
sein. Der CU 200 muss in Ubereinstim-
mung mit den fir das jeweilige Einsatzge-
biet geltenden Vorschriften angeschlos-
sen werden.

Der CU 200 muss geerdet werden.
Es ist darauf zu achten, dass die auf dem Leistungs-
schild angegebenen elektrischen Daten mit der vor-
handenen Stromversorgung lbereinstimmen.
Entsorgung
Dieses Produkt sowie Teile davon miissen umwelt-
gerecht entsorgt werden:
1. Nutzen Sie die 6ffentlichen oder privaten
Entsorgungsgesellschaften.
2. Ist das nicht méglich, wenden Sie sich bitte an
die nachste Grundfos Gesellschaft oder Werk-
statt.

Technische Anderungen vorbehalten.

Deutsch (DE)
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Dansk (DK) Sikkerhedsanvisninger

Oversattelse af den originale engelske udgave.

For installation af CU 200 pabegyndes,
skal installationsvejledningen leeses grun-
digt. Installation og drift skal i gvrigt ske i
henhold til lokale forskrifter og geengs
praksis.

Advarsel
Brug af dette produkt kraever erfaring med
og kendskab til produktet.
Produktet méa ikke bruges af personer med
begreensede fysiske, sansemaessige eller
mentale evner, medmindre disse personer
er under opsyn eller opleert i at bruge pro-
duktet af en person med ansvar for deres
sikkerhed.
Barn ma ikke bruge eller lege med dette
produkt.

Installation

For arbejde pa CU 200 pabegyndes, skal

det sikres, at forsyningsspeendingen er fra-

koblet, og at den ikke uforvarende kan til-
sluttes.

El-tilslutning

El-tilslutning skal foretages af en autoriseret el-
installater i overensstemmelse med de lokalt geel-
dende regler.

For ethvert indgreb i CU 200 skal for-
syningsspaendingen veere frakoblet.

Tilslutning af CU 200 skal ske i henhold til
de normer og standarder, der er geeldende
for det aktuelle anvendelsesomrade.
CU 200 skal forbindes til jord.
Kontrollér, at forsyningsspaending og frekvens svarer
til veerdierne pa typeskiltet.
Bortskaffelse
Dette produkt eller dele deraf skal bortskaffes pa
en miljerigtig made:
1. Brug de offentlige eller godkendte, private
renovationsordninger.

Hvis det ikke er muligt, kontakt naermeste
Grundfos-selskab eller -serviceveerksted.

A

Ret til @ndringer forbeholdes.



Espaiol (ES) Instrucciones de seguridad

Traduccion de la version original en inglés.

Antes de empezar con los procedimientos
de instalacion deben leerse detenidamente
las instrucciones de instalacion.

La instalaciéon y el funcionamiento deben
también cumplir con la normativa local
vigente.

Aviso

La utilizacién de este producto requiere
experiencia y conocimiento sobre el
mismo.

Este producto no debe ser utilizado por
personas con capacidades fisicas, senso-
riales o mentales reducidas, a menos que
lo hagan bajo supervisién o hayan recibido
instrucciones sobre el uso de este pro-
ducto de una persona responsable de su
seguridad.

Los nifios no pueden utilizar o jugar con
este producto.

Instalacién

Antes de empezar cualquier trabajo en
el CU 200, comprobar que el suministro
eléctrico esta desconectado y que no
puede conectarse accidentalmente.

Conexion eléctrica

La conexién eléctrica debe realizarla un electricista
autorizado de acuerdo con las normativas locales.

Nunca hacer conexiones en el CU 200 sin
haber desconectado el suministro eléc-
trico. EI CU 200 debe conectarse de
acuerdo con las normativas en vigor para
la aplicacién en cuestién.

El CU 200 tiene que estar conectado a
tierra.

La tensién de alimentacién y la frecuencia estan
indicadas en la placa de identificacion. Comprobar
que el CU 200 es adecuado para el suministro eléc-
trico donde va ser utilizado.

Eliminacion
La eliminacién de este producto o partes de él debe

realizarse de forma respetuosa con el medio
ambiente:

1. Utilice el servicio local, publico o privado,
de recogida de residuos.

2. Siesto no es posible, contacte con la compaiiia o
servicio técnico Grundfos mas cercano.

Nos reservamos el derecho a modificaciones.

Espafol (ES)
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Francais (FR) Consignes de sécurité

Traduction de la version anglaise originale.

Avant de commencer l'installation du

CU 200, vous devez lire attentivement la
notice d'installation. L'installation et le
fonctionnement doivent respecter les
réglementations locales et les régles de
I'art.

Avertissement
L'utilisation de ce produit réclame une cer-
taine expérience et connaissance du pro-
duit.
Toute personne ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites
n'est pas autorisée a utiliser ce produit, a
moins qu'elle ne soit surveillée ou qu'elle
ait été formée a I'utilisation du produit par
une personne responsable de sa sécurité.
Les enfants ne sont pas autorisés a utiliser
ce produit ni a jouer avec.

Installation

Avant toute intervention sur le CU 200, il
faut débrancher la tension d'alimentation et
s'assurer qu'elle ne risque pas d'étre
rebranchée accidentellement.

Branchement électrique

Le branchement électrique doit étre effectué par un
électricien agréé conformément a la réglementation
locale.

Ne jamais faire de branchements tant que
I'alimentation électrique ne soit débran-
chée. Le branchement du CU 200 doit étre
conforme aux normes en vigueur dans le
domaine d'utilisation concerné.

Le CU 200 doit étre relié a la terre.

Vérifier que la tension d'alimentation et la fréquence
correspondent aux valeurs figurant sur la plaque
signalétique.

Mise au rebut

Ce produit ou des parties de celui-ci doit étre mis au
rebut tout en préservant I'environnement :

1. Utiliser le service local public ou privé de collecte
des déchets.

Si ce n'est pas possible, envoyer ce produit a
Grundfos ou au réparateur agréé Grundfos le
plus proche.

N

Nous nous réservons tout droit de modifications.

10



EAAnvikd (GR) Odnyieg ac@aAeiag

Metdppaaon Tng mMpwToTUTNG AYYAIKAG éKSOONG.

MapakaAw d1aBAECTE TTPOTEKTIKA TIG
odnyieg eykataaTaong TpIv TNV évapgn Twv
d1adikaoiwy gykatdataong. Emiong, n
€yKATAGTAON KAl N AgiIToupyia Ba TTpETmel va
TTpaypatomoinfolv cUP@Wva PE TOUG

TOTTIKOUG KaVOVIoUOoUG Kal Toug
TTapadekToUg Kavoveg KAARG XpPronG.

Mpogidotroinon

H xpAon autol Tou TTPoidVTOG aTaiTel
OXETIKA EYTTEIPIA KA YVWOT TOU TTPOIOVTOG.
ATOpO PE HEIWPEVEG PUOIKEG, aIOONTIKEG
1 TIVEUPOTIKEG IKAVOTNTEG OEV TTPETTEI VO
XPNOIPOTToI00V auTd TO TTPOIOV, EKTOG av
gival utré emiBAewn, i éxouv kaBodnynOei
yla Tn Xpron autoU Tou TTpoidvTog atéd
dtopo uTreUBUVO YIa TNV A@PAAEId TOUG.
Moaidia dev pémer va aifouv i va
XPNOIUOTTOI0UV AUTO TO TTPOIOV.

EykardoTaon

Mpiv va apyxioete ommoioudRTTOTE €iBOUG

epyaoia oto CU 200, BeBaiwBeite 611 n
TTapoxn PEUMATOG Eival KAEIOTA Kal OTI dev
uTTopei va avoigel katd AdBog.

HAekTpikn oUvdeon

H nAekTpikr) olvdeon Tpémel va yivel amd
emayyeApaTia NAEKTPOAGYO CUPPWVA PE TOUG
TOTTIKOUG KavoviouoUg.

Mnv kdveTe otroladfiToTe oUvdEDN OTO
CU 200 av dev dIaKOYETE TTPONYOUPEVWG
TNV nAekTpIKA TTapoxr. To CU 200 mrpéel
va die§ayovTal cUPPWVA JE TOUG KAVOVEG
KQI T TTPOTUTIA TTOU I0XUOUV YIO TNV €V
Aoyw e@apuoyn.

To CU 200 mrpétel va gival yelwpévn.

H 1don Tpo@odoaciag kal n ouxveTnTa ava@épovTal
oTnv mvakida. BeBaiwBeite 611 To CU 200 eival
KOTAAANAN yia TNV NAEKTPIKA TTapoxr aTnv otoia Ba
XPnoigoTroInBei.

ATréppiyn

To Trpoidv auTd kal Ta {apTAPATA Tou Ba TTPETTEl va

atmoppIPBoUV pe éva QIANIKO TTpog To TTEPIBAAAOV

TPOTIO:

1. Xpnoiyotroinate TNV TOTIKA dnudaia A 1I81IWTIKA
uttnPEaia ouAoynG aTTOBAATWY.

2. Av autd dev gival SuvaTod, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV
mAnoiéoTepn etaipeia Grundfos fj ouvepyeio
ETTIOKEUWV.

YTTOKeEITAI OE TPOTTOTIOIRCEIG.

EAAnvika (GR)
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Hrvatski (HR) Sigurnosne upute

Prijevod originalne engleske verzije.

Monter mora bezuvjetno procitati
montaznu uputu prije montaze. Osim toga

se treba pridrzavati lokalnih propisa.

Upozorenje

Koristenje ovog proizvoda zahtijeva
iskustvo i poznavanje proizvoda.

Osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ne smiju
koristiti ovaj proizvod, osim ako su pod
nazdorom ili su pouéene o upotrebi ovog
proizvoda od osobe odgovorne za njihovu
sigurnost.

Djeca ne smiju koristiti ili se igrati ovim
proizvodom.

Osoblje koje posluzuje, uzdrzava i montira mora
posjedovati odgovarajucu kvalifikaciju za ove vrste
radova.

Montaza

Prije bilo kakvog zahvata na CU 200 treba
bezuvjetno iskljuciti opskrbni napon u svim
polovima te provjeriti, da se nehotice ne
moze ponovno ukljugiti.
Elektriéni priklju¢ak
Elektri¢ni priklju¢ak mora izvrsiti struénjak, sukladno
lokalnim propisima elektrodistributera odn. VDE-
propisima.

Nikada nista ne priklju¢ujte na CU 200
ukoliko struja nije isklju¢ena. CU 200
prikljuciti sukladno propisima koji vrijede
za svako odgovarajuce podrucje primjene.
CU 200 mora biti uzemljen.
Prekontrolirati, da elektri¢ni podaci navedeni na
natpisnoj plo€ici odgovaraju raspoloZivoj struji.

Zbrinjavanje
Ovaj se proizvod, a isto vrijedi i za njegove dijelove,
mora zbrinuti sukladno ¢uvanju okolisa:

1. U tu svrhu rabiti lokalne javne ili privatne tvrtke
za zbrinjavanje otpada.

2. Ukoliko to nije mogucée, povezite se s najblizom
Grundfosovom filijalom ili radionicom.

Zadrzano pravo tehnic¢kih izmjena.

12



Italiano (IT) Istruzioni di sicurezza

Traduzione della versione originale inglese.

Prima di procedere all'installazione, leg-
gere attentamente le istruzioni. L'installa-
zione e il funzionamento dovranno inoltre
essere conformi alla locale regolamen-
tazione e alla pratica della regola d'arte.

Avvertimento
L'utilizzo di questo prodotto richiede una
certa esperienza.
Le persone con abilita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte non devono utilizzare
questo prodotto a meno che non siano
state istruite o siano sotto la supervisione
di un responsabile.
| bambini non devono utilizzare o giocare
con questo prodotto.

Installazione

Prima di effettuare qualsiasi intervento nel
pannello CU 200, assicurarsi che I'alimen-
tazione elettrica sia interrotta e non possa
essere ripristinata accidentalmente.

Collegamenti elettrici

Non effettuare collegamenti nel pannello
CU 200 se I'elettricita non é stata interrotta.
Il pannello CU 200 deve essere collegato
nel rispetto delle regole e delle disposizioni
in vigore per I'applicazione in questione.
Eseguire il collegamento a terra.

La tensione e la frequenza di alimentazione sono
riportate sulla targhetta di identificazione. Assicurarsi
che il pannello CU 200 sia idoneo all'alimentazione
elettrica disponibile.

Smaltimento

Lo smaltimento di questo prodotto o di parte di esso
deve essere effettuato in modo consono:

1. Usare i sistemi locali, pubblici o privati,

di raccolta dei rifiuti.

Nel caso in cui non fosse possibile, contattare
Grundfos o I'officina di assistenza autorizzata piu
vicina.

N

Soggetto a modifiche.
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Polski (PL) Zasady bezpieczehstwa

Ttumaczenie oryginalnej wersji z jezyka
angielskiego.

Przed rozpoczeciem procedur
instalacyjnych nalezy uwaznie przeczyta¢
niniejszg instrukcje instalacji i obstugi.
Instalacja i praca urzadzenia powinny by¢

zgodne z miejscowymi przepisami,
ustawami i normami.

Ostrzezenie

Uzycie tego produktu wymaga
doswiadczenia i wiedzy o produkcie.
Osoby o obnizonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych nie mogg uzywacé tego
produktu, chyba ze sg pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane o zasadach
uzytkowania produktu przez osoby
odpowiedzialne za ich bezpieczenstwo.
Dzieciom nie wolno uzywac¢ tego produktu
lub sig¢ nim bawié.

Montaz

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac

przy urzadzeniu CU 200 upewni¢ sie, ze
zasilanie elektryczne zostato odtgczone

i nie istnieje mozliwo$¢ przypadkowego

zataczenia zasilania elektrycznego.

Przytacze elektryczne

Przytacze elektryczne winien wykonaé fachowiec-
elektryk, zgodnie z normami elektrotechnicznymi
i przepisami lokalnego zaktadu energetycznego.

Zabrania sie wykonywa¢ jakichkolwiek
potgczen urzgdzenia CU 200 dopdki
zasilanie elektryczne nie zostanie
odtgczone. Urzadzenie musi by¢
potgczony zgodnie z obowigzujgcymi
regutami i standardami.

Urzgdzenie CU 200 musi by¢ uziemione.

Napiecie zasilania i czestotliwo$¢ pradu znajdujg sie
na tabliczce znamionowej Upewnij sig, czy
parametry zasilania elektrycznego sg odpowiednie
dla urzgdzenia CU 200.

Utylizacja
Niniejszy wyréb i jego czesci nalezy zutylizowaé
zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska:

1. W tym celu nalezy skorzysta¢ z ustug
przedsiebiorstw lokalnych, publicznych lub
prywatnych, zajmujacych sie utylizacjg odpadow
i surowcow wtornych.

2. W przypadku jezeli nie jest to mozliwe, nalezy
skontaktowac sie z najblizszg siedzibg lub
warsztatem serwisowym firmy Grundfos.

Zmiany techniczne zastrzezone.

14



Portugués (PT) Instrugdes de seguranca

Traducao da versao inglesa original.

Antes de iniciar os procedimentos de insta-
lagéo, deve estudar as instrugdes de insta-
lagdo. A instalagcédo e operagdo devem
estar de acordo com as normas locais e
cédigos de boa pratica.

Aviso

A utilizagédo deste produto requer experi-
éncia com o produto e conhecimento do
mesmo.
Pessoas com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas ndo devem usar
este produto, a menos que estejam sob
supervisao ou tenham recebido formagao
na utilizagéo deste produto pela pessoa
responsavel pela sua seguranca.
As criangas nao devem utilizar ou brincar
com este produto.

Instalagao

Antes de efectuar qualquer trabalho no

CU 200, certifique-se que a alimentagéo

eléctrica foi desligada e que n&o podera
ser ligada acidentalmente.

Ligacao eléctrica

As ligagdes eléctricas devem ser efectuadas por um

electricista profissional de acordo com os regula-
mentos locais.

Nunca efectue qualquer ligagdo ao CU 200
sem que alimentacao eléctrica esteja desli-

gada. O CU 200 tem de ser ligado de
acordo com as normas gerais para a apli-
cagao em questéo.
O CU 200 deve ser ligado a terra.
A tensao de alimetacéo e a frequéncia estéo regista-
das na chapa de caracteristicas. Certifique-se que o
CU 200 pode comutar para a alimentagdo eléctrica
quando esta puder ser usada.
Eliminagao
Este produto ou as suas pegas devem ser elimina-
das de forma ambientalmente segura:

1. Utilize o servigo de recolha de desperdicios
publico ou privado.

2. Se tal ndo for possivel, contacte a Grundfos mais
préxima de si ou oficina de reparagéo.

Sujeito a alteragdes.
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Romana (RO) Instructiuni de siguranta

Traducerea versiunii originale in limba engleza.

nainte de a incepe procedurile de
instalare trebuie studiate cu atentie aceste
instructiuni de instalare. Instalarea si
operarea trebuie sa fie de asemenea in
concordanta cu regulamentele indicate.

Avertizare

Utilizarea acestui produs necesita
experienta de lucru cu produsul si
cunoasterea produsului.

Este interzisa utilizarea produsului de
catre persoanele cu capacitai fizice,
senzoriale sau mentale reduse, cu
exceptia cazurilor in care acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea produsului de catre
0 persoana responsabila de siguranta lor.
Copiii trebuie supravegheati pentru a nu
utiliza si a nu se juca cu produsul.

Instalare

Inainte de a incepe operarea cu CU 200,
asigurati-va cé alimentarea electrica este
opritd si ca nu poate fi reconectata
accidental.

Legaturi electrice

Legaturile electrice trebuie facute de un electrician
autorizat conform cu regulamentele impuse.

Nu faceti nici o legatura electrica in

CU 200 pana ce alimentarea electrica nu a
fost intrerupta. CU 200 trebuie conectat
conform conform cu regulile si standardele
actuale de folosire.

CU 200 trebuie legat la padmant.

Tensiunea si frecventa sunt indicate pe eticheta.
Asigurati-va ca CU 200 este adaptat la tipul de
alimentare folosit.

Scoaterea din uz

Acest produs sau parti din acest produs trebuie sa

fie scoase din uz, protejand mediul, in felul urmator:

1. Contactati societatile locale publice sau private
de colectare a deseurilor.

2. n cazul in care nu exista o astfel de societate,
sau se refuza primirea materialelor folosite in
produs, produsul sau eventualele materiale
daunatoare mediului inconjurator pot fi livrate la
cea mai apropiata societate sau la cel mai
apropiat punct de service Grundfos.

Ne rezervam dreptul de a modifica aceste date.
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Srpski (RS) Sigurnosna uputstva

Prevod originalne engleske verzije.

Pre pocetka postupka ugradnje pazljivo
prouditi ovo Uputstvo. Ugradnja i
rukovanje moraju biti u skladu sa lokalnim
propisima prema ustaljenoj praksi.

Upozorenje
Kori§¢enje ovog proizvoda zahteva
iskustvo i poznavanje proizvoda.
Osobe sa smanjenim fiziékim, osetnim ili
mentalnim sposobnostima ne smeju
koristiti ovaj proizvod, osim ako su pod
nazdorom ili su podu¢ene o upotrebi ovog
proizvoda od strane osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.
Deca ne smeju koristiti ili se igrati ovim
proizvodom.

Ugradnja

Pre pocetka bilo kakvih radova na CU 200
proveriti da je isklju¢eno elektri¢no
napajanje i da se ne moze slu¢ajno
ukljugiti.
Elektriéno spajanje
Elektri€éno spajanje mora da bude izvedeno od
strane ovla§¢enmog kvalifikovanog elektricara u
skladu sa lokalnim propisima.

Nikada ne vrsiti spajanje CU 200 ukoliko
nije isklju¢eno elektri¢no napajanje.

CU 200 mora biti povezan u skladu sa
vazecim propisima i standardima za ovu
vrstu opreme.

CU 200 mora biti uzemljen.
Napon napajanja i frekvencija su oznaceni na plogici
obelezavanja. Proveriti da CU 200 odgovara naponu
napajanja na kome se koristi.
Uklanjanje
Ovaj proizvod ili njegovi delovi moraju biti uklonjeni
na ekoloski ispravan nagin:
1. Koristiti lokalna javna ili privatna preduzeca za
odlaganje smeca.
Ako to nije moguce, kontaktirati najblizu
Grundfos kompaniju ili servisnu radionicu.

N

Zadrzvamo pravo tehnic¢kih izmena.
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(NY) umnoohg

Pycckun (RU) YkazaHusa no TexHuke 6e3onacHocTu

MepeBoA OpUrMHaNbLHOro AOKYMEHTa Ha
aHrMUINCKOM A3bIKe.

MNpexae Yem npucTynaTb K onepauusim no
MOHTaxy 06opyaoBaHusi, HEOGXOAUMO
BHUMAaTENbHO U3Y4nUTb AaHHOE
PYKOBOZCTBO MO MOHTaXY 1 3KCnyaTauum.
MoHTax 1 akcnnyaTaumst AOMKHbI Takxe
BbINOMHATHLCSA B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU
HOpPMamu 1 OBLLENPUHATLIMU B NMpaKTUKe
onTUManbHbLIMU MeToAamu.

MpepynpexpexHne

SkcnnyaTtaumsa gaHHoro obopyagoBaHus
[OIMKHa NMPOV3BOAUTLCS NepCoHanom,
Bragerwmnm HeobxoarMbIMN ANs 3TOrO
3HaHMAMU 1 ONbITOM paboThbl.

Jlvua c orpaHnyYeHHbIMY HU3NYECKUMU,
YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTAMM,

C OrpaHNYeHHbIMW 3PEHMEM U CITYXOM He
OOMKHBI AOMYyCKaTbCA K aKCcnnyaTauum
naHHoro obopyaoBaHust 6e3
COMpoBOXAEeHUSA Unn 6e3 MHCTPyKTaxa no
TexHuke 6ezonacHocTU. MIHCTpyKTax
[OMXKEeH NPOBOANTLCA NMEPCOHanoMm,
OTBETCTBEHHbIM 3a 6e3onacHoOCTb
yKasaHHbIX nny.

[ocTyn getei kK AaHHOMY 06opyAOBaHMIO
3anpeLueH.

MoHTax

Mepen Havanom pabotel CU 200
y6eanTech, YTO BCE MCTOYHUKU
HanpsiKeHWs OTKMOYEHbI 1 HE MOTYT OblTb
CNy4yanHO NOAKMIOYEHbI.

MopknioyeHne anekTpoobopyaoBaHus

MopaknioyeHne anekTpoobopynoBaHUa LOMKHO
BbINOSIHATLCS CMELUanuCTOM B COOTBETCTBUM C
npeanucaHusMn MeCTHOrO aneKkTpocHabxarLero
npeanpusaTus.

He nopgkntovatb Huyero k CU 200, noka
BCE UCTOYHMKM HanpshkeHust He GyayT
oTkntoYeHbl. Cuctema CU 200 gonxHa
ObITb NOAKMOYEHA B COOTBETCTBUM C
MECTHbLIMW HOpPMaMu 1 NpaBunamm.

CU 200 gonxeH 6bITb 3a3eMreH.
HanpspkeHue nuTaHus n YacToTa Toka ykasaHbl Ha
rpmeHHol Tabnunyke Hacoca. Yb6eautech, 4To

Hacoc CU 200 moxeT 6bITb UCNonb3oBaH npu
HanpshxeHn nuTaHus Bawen cetu.
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OCHOBHbIM KpUTEPMEM NPEfenbHOro COCTOSHUS

SABNSIETCS:

1. OTKa3 0HOW U HECKONbKNX COCTaBHbIX YacTen,
PEMOHT UNN 3aMeHa KOTOPbIX He
npefycMoTpeHbl;

2. yBenuuyeHve 3atpaTt Ha PEMOHT U TEXHUYeCcKoe
obcnyxuBaHue, npuBoasiLLEee K 3KOHOMUYECKON
HeLenecoobpasHOCTM aKcnnyaTauuu.

[aHHoe n3genve, a Takxke y3nbl U AeTanu fOMKHbI

cobupartbCcsa 1 yTUNM3NpPOBaThLCSH B COOTBETCTBUU C

TpeboBaHMAMU MECTHOTO 3aKOHOAaTenbLCTBa B

obnacTu akonorum.

FapaHTMu nsrotosutens

CneuuanbHoe npumeyanue ansa Poccuinckon

depepauuu:

Cpok cnyx6bl o6opynoBaHusi coctaensiet 10 ner.

MpeanpusaTne-n3rotToBuTENb:

KoHuepH "GRUNDFOS Holding A/S™

Poul Due Jensens Vej 7, DK-8850 Bjerringbro,

IERTE]

*  TOYHasi CTpaHa U3roTOBMNeHUsi yka3aHa Ha
drpmMeHHoN Tabnuyke.

Mo Bcem Bonpocam Ha TeppuTopun PP npocum

obpawyatbes:

00O "TpyHadoc"

P®, 109544, r. Mocksa, yn. WkonbHas, a. 39

TenedoH +7 (495) 737-30-00

Pakc +7 (495) 737-75-36.

Ha Bce o6opynoBaHue npeanpusitTue-m3roToButenb

npefocTaBnseT rapaHTuio 24 mecsila co aHsA

npogaxw. MNpu npoaaxe o6opyaoBaHus, MoKynaTenio

BblgaeTcsa MapaHTuiiHbIN TanoH. Ycnosus

BbIMOMTHEHUSI TapaHTUNHBIX 06513aTeNbCTB CM.

B [@paHTUNHOM TanoHe.

YcnoBus nogauun peknamauuin

Peknamauun nopatotcs B CepBUCHBIN LIEHTP
Grundfos (appeca ykasaHbl B FapaHTUIHOM TanoHe),
npu 3ToM HEOBXOANMO NPEAOCTaBUTL NPaBUIbHO
3anomnHeHHbI MapaHTUIHBIA TanoH.

B03MOXHbBI TEXHUYECKNE N3MEHEHNS.



Svenska (SE) Sakerhetsinstruktioner

Oversittning av den engelska originalversionen.

Las noggrant igenom installations-
anvisningen innan installation av CU 200
pabdrjas. | 6vrigt skall installation och drift
ske enligt lokala féreskrifter och gangse
praxis.

Varning
Anvéandning av denna produkt kraver erfa-
renhet och kunskap om produkten.
Personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga far inte anvanda
denna produkt, savida de inte ar under
uppsikt eller har fatt utbildning i att

anvanda produkten av en person med

ansvar for deras sakerhet.

Barn far inte anvanda eller leka med den

har produkten.

Installation

Innan arbete pa CU 200 pabdrjas, kontrol-
lera att forsorjningsspanningen ar fran-
kopplad och att den inte oavsiktligt kan
aterinkopplas.

Elanslutning

Den elektriska anslutningen skall utféras av en auk-
toriserad elinstallatér enligt lokalt gallande bestam-
melser.

Fére varje ingrepp i CU 200, skall nat-
spanningen vara frankopplad. Anslutning
av CU 200 skall ske i enlighet med de nor-
mer och standarder som galler for det aktu-
ella anvandningsomradet.
CU 200 skall anslutas till jord.

Kontrollera att natspanning och frekvens stammer

med vardena pa typskylten.

Destruktion

Destruktion av denna produkt eller delar harav ska

ske pa ett miljovanligt vis:

1. Anvand offentliga eller privata atervinnings-

stationer.

Om detta inte ar majligt, kontakta narmaste
Grundfosbolag eller Grundfos auktoriserade
servicepartners.

A

Ratt till andringar forbehalles.
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(1S) ovsuanols

Slovensko (Sl) Varnostna navodila

Prevod originalnega angleskega izvoda.

Pred pricetkom postopka instalacije skrbno
preberite ta navodila za instalacijo in
uporabo. Instalacija in uporaba morata biti
v skladu z lokalnimi predpisi in sprejetimi
pravili tehniéne prakse.

Opozorilo
Za uporabo tega proizvoda so potrebne
predhodne izku$nje in znanja o proizvodu.
Osebe z omejenimi fizi€nimi, Cutnimi ali
mentalnimi sposobnostmi tega proizvoda
ne smejo uporabljati, razen ¢e so pod
nadzorom oziroma, ¢e so prejele navodila

za uporabo proizvoda od osebe, ki je

odgovorna za njihovo varnost.

Otroci ne smejo uporabljati tega proizvoda

ali se igrati z njim.

Instalacija

Pred pri¢etkom kakr§negakoli dela na
CU 200 se prepricajte, da je elektri¢no
napajanje izklju¢eno in da se ne more po
naklju¢ju vkljugiti.

Elektriéni priklju¢ek

Elektri¢no prikljucitev naj izvrsi pooblasceni

elektrikar v skladu z lokalnimi predpisi.

Nikoli ne priklju€ujte ni¢esar v CU 200, ¢e
elektricno napajanje ni prekinjeno. CU 200
je treba prikljuciti v skladu s pravili in
standardi, ki veljajo za zadevno napravo.
CU 200 mora biti ozemljena.
Napajalna napetost in frekvenca sta oznaceni na
tipski plo$¢ici. Prepricajte se, da je CU 200 primerna
za elektricno napajanje, na katero bo priklju¢ena.
Odstranitev
Proizvod in njegovi deli morajo biti odstranjeni na
okolju prijazen nagcin:
1. Uporabite javna ali zasebna podjetja za odvoz
odpadkov.
2. Ce to ni mogoge, stopite v stik z najblizjo
Grundfosovo izpostavo ali servisno delavnico.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Slovencina (SK) Bezpecénostné pokyny

Preklad povodnej anglickej verzie.

Pfed zaciatkom montaze je nutné peclivo
prostudovat tieto predpisy. Montaz a
prevadzka musia byt také vo shode

s miestnymi predpismi a dodrzovat
predpisy miestnej praxe.

Upozornenie

Na pouzivanie tohoto vyrobku je potrebné
mat prislusnu kvalifikaciu a skusenosti.
Osobam s obmedzenou fyzickou alebo
dusevnou spdsobilostou je zakazané
pouzivat vyrobok, vynimkou méze byt
takato osoba, ktora je pod dohladom
osoby zodpovednej za jej bezpeénost a
bola riadne vySkolena na obsluhu tohto
vyrobku.

Deti nesmu obsluhovat a ani hrat

sa s vyrobkom.

> P

Montaz

Pred zaciatkom prac na jednotke CU 200
sa presvedcite, €i je vypnuté napajacie
napétie a je zaisteno, aby ho nikto
nemohol nepredvidavo zapnut.

>

Elektrické pripojenie
Elektrické pripojenie musi urobit odborny pracovnik
v stlade s miestnymi predpismi a platnymi normami.

Nikdy nevykonavajte Ziadne prace na
svorkovnici jednotky CU 200, pokial nie je
odpojend od sietového napajaceho
napatie. Jednotka CU 200 musi byt
pripojena v sulade s platnymi normami

a miestnymi predpismi pre danu oblast
pouzitia.

Jednotka CU 200 musi byt uzemnena.

>

Napajacie napéatie a frekvencia su vyznacené na
typovom $titke. Presvedcte sa, ¢i jednotka CU 200 je
vhodna pre napajacie napatie, pre ktoré ma byt'
pouzita.

Likvidacia vyrobku po skonceni jeho Zivotnosti

Likvidacia vyrobku alebo jeho sucasti musi byt
vykonana v sulade s nasledujicimi pokynmi a so
zretefom na ochrana Zivotného prostredia:

1. Vyuzite sluzby miestnej verejnej alebo sukromnej
firmy zaoberajucej sa zberom a spracovavanim
odpadu.

Ak to nie je mozné, kontaktujte najblizSiu
pobocku spolo¢nosti Grundfos alebo jeho
servisnych partnerov.

A

Technické zmeny vyhradené.
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(¥1) @dxny

> P

Tiirkge (TR) Guvenlik talimatlari

ingilizce orijinal metnin gevirisi.

Montaj islemlerine baslamadan 6nce
montaj talimatlar dikkatlice okunmalidir.
Montaj ve isletme faaliyetleri ayni zamanda
yerel mevzuat ve proseddirlere uygun
olarak yerine getirilmelidir.

Uyari

Bu Urlnu kullananabilmek igin Grin
hakkinda bilgili ve deneyimli olmak
gereklidir.

Fiziksel, duyusal veya algisal yetenekleri
az olan kisiler gtivenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan Griin anlatilmadigi veya bir
gbzetmen altinda olmadan bu trini
kullanmamalidir.

Cocuklar bu Urlinle oynamamali ve
kullanmamalidirlar.

Montaj

CU 200 lizerinde ise baslamadan 6nce
elektrik kaynaginin kesik oldugundan ve
calisma sirasinda kaza sonucu tekrar
baglanmayacagdindan emin olun.

Elektrik Baglantilan

Pompanin elektrik baglantilari yetkili elektrikgiler
tarafindan yerel mevzuat talimatlarina uygun bir
sekilde yapilmalidir.

>

Elektrik badlantisi kesilmeden CU 200
lizerinde montaja baslamayin. CU 200,
kural ve standartlar gére monte edilmelidir.

CU 200 mutlaka topraklanmalidir.

>

Kaynak voltaji ve frekansi isim levhasi tzerinde
belirtilmistir. CU 200'nin, kullanilacak kaynaga uygun
oldugundan emin olun.

Hurdaya ¢ikarma

Bu Urliniin ve pargalarinin hurdaya gikartiimasinda
asagidaki kurallara dikkat edilmelidir:

1. Yerel veya 6zel atik toplama servisini kullanin.

2. Eger bu mumkin degilse, en yakin Grundfos
sirketi veya servisini arayin.

Degisime tabidir.
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Declaration of conformity

GB: EC/EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the product
CU 200, to which the declaration below relates, is in conformity with
the Council Directives listed below on the approximation of the laws
of the EC/EU member states.

Note: There are two sets of Council Directives and standards listed
below. One set applies until and including 19th April 2016. The other
set applies from 20th April 2016 and onwards.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EC/EO
Hue, dupma Grundfos, 3asiBiBame ¢ NbiHa OTTOBOPHOCT, Ye
npoaykTbT CU 200, 3a KoiiTO Ce OTHacs HacTosLaTa Aeknapauus,
0TroBapsi Ha crnegHuTe AUPEeKTUBKN Ha CbBeTa 3a yeaHakBsiBaHe Ha
npaeHuUTe pa3nopeabu Ha agbpxasuTe-uneHku Ha EC/EO.
3abenexka: [Mo-gony uma n3bpoeHu ase rpynu AUPEKTUBK U
cTaHgapt Ha CbeeTa. EgHata rpyna e B cuna go 19 anpun 2016 1.
BKnounTenHo. fipyrata rpyna e B cuna ot 20 anpun 2016 1.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou pinou odpovédnost, Ze
vyrobek CU 200, na ktery se toto prohlaseni vztahuje, je v souladu s
nize uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich
predpist ¢lenskych stati Evropského spolecenstvi.

Poznamka: NiZe jsou uvedeny dvé sady smérnic Rady a standardu.
Prvni sada je platna do 19. dubna 2016 (véetné). Druha sada plati od
20. dubna 2016.

DE: EG-/EU-Konformitatserkldarung

Wir, Grundfos, erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
CU 200, auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EG-/EU-Mitgliedsstaaten Ubereinstimmt.

Hinweis: Nachfolgend sind zwei Gruppen aus Richtlinien des Rates
und Standards aufgefiihrt. Eine Gruppe gilt bis einschlieflich 19. April
2016. Die andere Gruppe gilt ab dem 20. April 2016.

DK: EF/EU-overensstemmelseserklaring

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produktet CU 200 som
erklzeringen nedenfor omhandler, er i overensstemmelse med Radets
direktiver der er naevnt nedenfor, om indbyrdes tilnzermelse til
EF/EU-medlemsstaternes lovgivning.

Bemaerk: Der er angivet to seet af Radets direktiver og standarder
nedenfor. Det ene saet geelder til og med 19. april 2016. Det andet saet
geelder fra og med 20. april 2016.

ES: Declaracion de conformidad de la CE/UE
Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el producto
CU 200 al que hace referencia la siguiente declaracion cumple lo
establecido por las siguientes Directivas del Consejo sobre la
aproximacion de las legislaciones de los Estados miembros de la
CE/UE.

Nota: A continuacion se recogen dos conjuntos de normas y
Directivas del Consejo. Uno de ellos es valido hasta el 19 de abril de
2016. El otro es valido a partir del 20 de abril de 2016.

FR: Déclaration de conformité CE/UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que le
produit CU 200, auquel se référe cette déclaration, est conforme aux
Directives du Conseil concernant le rapprochement des législations
des Etats membres CE/UE relatives aux normes énoncées
ci-dessous.

Remarque : Deux groupes de Directives du Conseil et normes sont
énoncés ci-dessous. Un groupe s'applique jusqu'au 19 avril 2016
inclus. L'autre groupe entrera en vigueur le 20 avril 2016.

GR: AjAwon cuppoépewong EK/EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe arokAEIOTIKE BIKA pag eubuvn 6T TO
Trpoidv CU 200, oo omroio avagépeTal n Tapakdtw dfAwon,
OUPHOPPWVETaI PE TIG TTAPAKATW Odnyieg Tou ZupBouhiou Trepi
TIPOCEYYIONG TWV VOUOBECIWY TwV KPaTWV peAwv Tng EK/EE.
Inueiwon: Ymdpyouv d0o oeT OBnyiwv ZupBouliou kail TTPOTUTIWY
TTou TrapaTiBevTal TTaPaKATW. To éva OeT IoXUEl péxpl kKal TNV 19n
Atrpihiou 2016. To dAAo oeT 10xUel atrd Tnv 20n AtrpiAiou 2016 kai
UETETTEITA.

HR: EC/EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$¢éu da je proizvod CU
200, na koja se izjava odnosi u nastavku, u skladu s direktivama
Vije¢a dolje navedenih o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EZ-a /
EU-a.

Napomena: Postoje dva seta direktiva vije¢a i standarda navedenih
dolje. Jedan set se odnosi do, i ukljuujuéi 19 Travanja 2016. Drugi
set se odnosi na datume od 20 travnja 2016 i naprijed.

IT: Dichiarazione di conformita CE/UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che il prodotto
CU 200, al quale si riferisce questa dichiarazione, & conforme alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri CE/UE.

Nota: Di seguito sono elencate due serie di direttive del Consiglio e
norme. Una serie si applca fino al19 aprile 2016 (incluso). La seconda
serie si applica a partire dal 20 aprile 2016.

PL: Deklaracja zgodnosci WE/UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, Ze nasz
produkt CU 200, ktérego deklaracja niniejsza dotyczy, jest zgodny
z nastepujgcymi dyrektywami Rady w sprawie zblizenia przepisow
prawnych panstw cztonkowskich.

Uwaga: Ponizej podano dwa zestawy dyrektyw i norm. Pierwszy
zestaw obowigzuje do 19 kwietna 2016 r. wigcznie. Drugi zacznie
obowigzywac 20 kwietnia 2016 r.

PT: Declaracao de conformidade CE/UE

A Grundfos declara sob sua unica responsabilidade que o produto
CU 200, ao qual diz respeito a declaragdo abaixo, esta em
conformidade com as Directivas do Conselho sobre a aproximagéo
das legislagbes dos Estados Membros da CE/UE.

Nota: Abaixo estao listados dois grupos de Directivas do Conselho e
normas. Um dos grupos é aplicavel até 19 de Abril de 2016, inclusive.
O outro grupo ¢é aplicavel a partir de 20 de Abril de 2016, inclusive.

RO: Declaratia de conformitate CE/UE

Noi Grundfos declardm pe propria rdspundere ca produsul CU 200, la
care se refera aceasta declaratie, este in conformitate cu Directivele
de Consiliu specificate mai jos privind armonizarea legilor statelor
membre CE/UE.

Nota: Existd doua seturi de directive si standarde ale Consiliului
specificate mai jos. Un set se aplicé pana la, si inclusiv in 19 aprilie
2016. Celalalt set se aplica de la 20 aprilie 2016 si in continuare.

RS: Deklaracija o uskladenosti EC/EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom vlastitom
odgovornos$¢u da je proizvod CU 200, na koji se odnosi deklaracija
ispod, u skladu sa dole prikazanim direktivama Saveta za
uskladivanje zakona drzava ¢lanica EC/EU.

Napomena: Ispod su navedena dva seta direktiva Saveta. Jedan set
se odnosi na vreme do i ukljucuje 19. april 2016. Drugi set se odnosi
na vreme od 20. aprila 2016. pa nadalje.

RU: leknapauusa o COOTBETCTBUM HOpPMaM
E3C/EC
Mbl, komnanna Grundfos, co Bcei 0TBETCTBEHHOCTbIO 3asBSEM, YTO
nsgenne CU 200, kK KOTOPOMY OTHOCUTCS HUXenpuBenéHHas
[leKknapauusi, COOTBETCTBYET HUKENPUBEAEHHBIM [IMpekTueam
Coseta EBpOCOI03a O TOXAECTBEHHOCTU 3aKOHOB CTPaH-YNEHOB
E3C/EC.
Mpumeyvanue: Cyuwectsyet ABa komnnekta [lupektue Coseta
EBpocoto3a 1 CTaHAapTOB, NEPEeYNCEHHbIX Hke. OAMH KOMNNeKT
npumenseTcs Ao 19 anpens 2016 r. BknounTenbHO. BTopoit komnnekT
npumeHsieTcst HauynHas c¢ 20 anpensa 2016 r.

SE: EG/EU-forsdkran om 6verensstimmelse

Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar att produkten CU 200, som
omfattas av nedanstaende forsékran, ar i Gverensstammelse med de
radsdirektiv om inbdrdes narmande till EG/EU-medlemsstaternas
lagstiftning som listas nedan.

Obs! Det finns tva uppsattningar radsdirektiv och standarder listade
nedan. En uppsaéttning géller till och med den 19 april 2016. Den
andra uppsattningen géller fran den 20 april 2016 och tills vidare.
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Sl: Izjava o skladnosti ES/EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek CU 200,
na katerega se spodnja izjava nanasa, v skladu s spodnjimi
direktivami Sveta o priblizevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih
predpisov drzav ¢lanic ES/EU.

Opomba: Spodaj sta navedeni dve skupini direktiv Sveta o
priblizevanju zakonodaje. Ena skupina se nana$a na obdobje do in
vkljuéno z 19. aprilom 2016. Druga skupina se nana$a na obdobje od
20. aprila 2016 naprej.

SK: Prehlasenie o zhode s EC/EU

My, spolo¢nost Grundfos, vyhlasujeme na svoju pInt zodpovednost,
Zze produkt CU 200, na ktory sa vyhlasenie uvedené nizsie vztahuje,
je v sulade s ustanoveniami nizSie uvedenych smernic Rady pre
zblizenie pravnych predpisov ¢lenskych statov Europskeho
spologenstva/EU.

Poznamka: Existuju dva subory smernic a noriem Rady uvedené
niz8ie. Jeden subor plati do a vratane 19.4.2016. Druhy subor plati od
20.4.2016 dalej.

TR: EC/AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan CU 200 (riinlerinin,
EC/AB uye tlkelerinin direktiflerinin yakinlastiriimasiyla ilgili durumun
asagidaki Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve bununla ilgili
olarak tim sorumlulugun bize ait oldugunu beyan ederiz.

Not: Asagdida belirtilen iki kiime Konsey Direktifleri ve Standartlari
bulunmaktadir. Bir kime 19 Nisan 2016 dahil bu tarihe kadar
gegerlidir. Diger kiime 20 Nisan 2016 sonrasi igin gegerlidir.

These Directives and standards apply until and including 19th April
2016:
— Low Voltage Directive (2006/95/EC).
Standards used:
EN 60335-1:2012.
— EMC Directive (2004/108/EC).
Standards used:
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

These Directives and standards apply from 20th April 2016 and
onwards:
— Low Voltage Directive (2014/35/EU).
Standards used:
EN 60335-1:2012
— EMC Directive (2014/30/EU).
Standards used:
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
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This EC/EU declaration of conformity is only valid when published as
part of the Grundfos installation and operating instructions
(publication number 96475493 0116).

Bjerringbro, 15 June 2015

G Bl

Svend Aage Kaae
Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile the technical file and
empowered to sign the EC/EU declaration of conformity.



Declaration of conformity EAC

EAL

Bnoku ynpasnexus Hacocamu cepun CU cepTuduumpoBaHbl Ha COOTBETCTBUE TpeboBaHUAM TeXHUYeCKux

pernameHToB TamoxeHHoro coto3a: TP TC 004/2011 "O 6e3onacHOCT HU3KOBOMNbLTHOrO obopynoBaHus"; TP

TC 020/2011 "OnekTpoMarHuTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CpeacTB”.

CepTudukart cooTBETCTBUS:
Ne TC RU C-DK.AM30.B.01166, cpok aeictausi go 07.12.2019r.

BbelaaH: OpraHom no cepTudmkauum npoaykuum "MIBAHOBO-CEPTUDUKAT" OO0 "VBaHoBCKMi PoHA
CepTudukaummn”.

Appec: 153032, Poccuiickas Penepauus, r. MBaHoBo, yn. CtaHkocTpouTenewn, a.1.

CepTudukar cooTBeTCTBMA 1 PyKoBOACTBO MO 3KCNyaTtauuy B 3NEKTPOHHOM BMAE AOCTYMHO Ha canTe
KkomnaHum www.grundfos.ru.

McTtpa, 1 Hos6psa 2015 .

KacatkuHa B. B.

PykoBoauTens otaena kavecTea,
9KOMNOrUM 1 oXpaHbl Tpyaa

00O IMpyHadoc Wctpa, Poccusa
143581, MockoBckas obnacTb,
McTpuHCKnin paioH,

nep. Newkoso, 4.188
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro

Industrial Garin

1619 Garin Pcia. de B.A.
Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

GrundfosstraRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus

Mpeactasutenscrteo MPYHOPOC B
MwuHcke

220125, MuHck

yn. WadapHsiHckas, 11, od. 56, BLL
«MopT»

Ten.: +7 (375 17) 286 39 72/73
dakc: +7 (375 17) 286 39 71
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosna and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 592 480
Telefax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
QOakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.

10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106

PRC

Phone: +86 21 612 252 22

Telefax: +86 21 612 253 33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

F1-01360 Vantaa

Phone: +358-(0) 207 889 500
Telefax: +358-(0) 207 889 550

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schluterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Park u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT. GRUNDFOS POMPA

Graha Intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Phone: +62 21-469-51900

Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan

Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431



Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stromsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhées, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Roméania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county lIfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O I'pyHadoc Poccus

109544, r. Mocksa, yn. lkonbHas, 39-
41, ctp. 1

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-
00

dakc (+7) 495 564 88 11

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Phone: +381 11 2258 740
Telefax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.
Prievozska 4D

821 09 BRATISLAVA
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS d.o.o0.

Slandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-Crnuge
Phone: +386 31 718 808

Telefax: +386 (0)1 5680 619

E-mail: slovenia@grundfos.si

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

Corner Mountjoy and George Allen
Roads

Wilbart Ext. 2

Bedfordview 2008

Phone: (+27) 11 579 4800

Fax: (+27) 11 455 6066

E-mail: Ismart@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Esparia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Telefax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

lhsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

BisHec LleHTp €Bpona
CtonuyHe woce, 103

M. Knis, 03131, Ykpaina
Tenedon: (+38 044) 237 04 00
dakc.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971 4 8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The Rep-
resentative Office of Grundfos Kazakhstan
in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

TenedoH: (+998) 71 150 3290 / 71 150
3291

dakc: (+998) 71 150 3292

Addresses Revised 29.09.2015

Grundfos companies
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